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บทท่ี 1 
 

บทนํา 
 

ปญหาและความเปนมาของปญหา 
 
1.   สารคดีเปนวรรณกรรมประเภทหนึ่ง 
                สารคดีคือรูปแบบการนําเสนอสารสนเทศชนิดหนึ่ง  เปนความเรียงที่มีลักษณะตรงขามกับ
บันเทิงคดี กุหลาบ มัลลิกะมาส (2531 : 175) นิยามวา “สารคดี คือเร่ืองที่มีเนื้อหาสาระที่เปนความจริงใน
อันที่จะใหความรู ความคิด หรือทฤษฎีและหลักการตามที่เปนจริง แมบางเรื่องอาจให ความบันเทิงไป
ดวย (แตถือวาเปนความบันเทิงดานภูมิปญญา)” 
           งานที่จัดเปนสารคดีตามนิยามขางตนนี้ คือรูปแบบตางๆของขอเขียนที่ปรากฏใน 
ส่ิงพิมพและเอกสารตางๆ มักเปนขอเขียนขนาดสั้นไมใชตําราและรายงานการวิจัย ถึงแมแสดงขอเท็จ
จริงและสิ่งที่ผูเขียนพบในประสบการณจริงก็ไมไดมุงเสนอแตขอเท็จจริง  สวนใหญแลวจะโดยตั้งใจ
หรือไมก็ตาม ทัศนะและน้ําเสียงของผูเขียนเปนองคประกอบที่สําคัญ ที่สรางผลกระทบตอผูรับ 
         ตามนัยนี้ถาพิจารณาสารคดีที่มีช่ือเสียงและไมพนสมัยก็ยิ่งเห็นชัดวา สารคดีอาจจัดเปนงาน
เขียนที่มีคุณคาทางวรรณศิลปไมดอยไปกวาบันเทิงคดี  เชน พระราชนิพนธ ไกลบาน ใน   รัชกาลที่ 5 
นิทานโบราณคดี และ ประวัติบุคคลสําคัญ ของ สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ ความสําเร็จและ
ความลมเหลว ของ มล.บุญเหลือ เทพยสุวรรณ เปนตน 

       ขอบเขตเนื้อหาของสารคดี เปน เรื่องทั่ วไปที่ เกี่ ยวของกับชีวิตมนุษย  เชน  ธรรมชาติ-
วิทยา ประวัติศาสตร ศิลปวัฒนธรรม แมแตปญหาที่เชื่อมโยงกับเศรษฐกิจ สังคม และการเมือง  เสนห
ของสารคดีอยูที่ทัศนะและความสามารถในการใชภาษาของผูเขียน  สารคดีที่ผูเขียนสามารถ  เรียบเรียง
ไดอยางมีศิลปะพรอมกับเสนอแงคิดไดอยางลึกซึ้งก็นับเปนผลงานที่มีคุณคาทางวรรณกรรม  ดังที่ 
มล.บุญเหลือ เทพยสุวรรณ (2522 : 6 - 7) ไดกลาวไววา  

 
                  … สารคดี ขาพเจาจะใชในความหมายวา งานเขียนที่ไมมีตัวละครสมมติ …  

 ถึงแมวาจะเปนงานเขียนที่ผูเขียนมีเจตนาจะใหความรูแกผูอาน แตก็เพงเล็งจะให    
 ความพึงพอใจอันเกิดมาจากการประกอบรูป ประกอบแบบ เพงเล็งเลือกเฟน    
 การใชถอยคําในภาษาทําใหเกิดอารมณตามสมควร  งานเขียนที่เพงเล็งเชิงความรู  
 เพงเล็งจะสอนโดยไมคํานึงถึงอารมณไมถือเปนสารคดี ถือเปนหนังสือความรูหรือ 
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 หนังสือวิชาการ  ทั้งนี้อาจมีงานเขียนที่ผูเขียนเจตนาจะใหความรูแตโดยบังเอิญ 
 งานเขียนนั้นทําใหเกิด “รส” กระทบอารมณผูอานดวยส่ิงสุนทรบางอยางหรือส่ิงที่  
  เกิดมาจากความงามของรูปหรือแบบที่ประกอบขึ้น หนังสือความรูกลายเปน    
  ศิลปกรรมขึ้นมาดวยเหตุที่ผูเขียนเปนศิลปนโดยธรรมชาติ  หนังสือความรูบางเลม 
  นั้นขาพเจาอาจถือวาเปนวรรณกรรมประเภทสารคดีก็ได  

    
          โดยทั่วไปคุณลักษณะทางสุนทรียภาพในภาษาเปนปจจัยเกื้อหนุนใหการสื่อสารบรรลุ วัตถุ
ประสงคการสื่อสารที่มีคุณภาพคือการสื่อสารที่มี “อิทธิพลสัมผัสกระทบความคิดและอารมณของผู
อาน”  ใหคลอยตามผูสงสาร (ดวงมน  จิตรจํานงค,2536 : 11) 

 จึงถือไดวาสารคดีเปนวรรณกรรมประเภทหนึ่งซึ่งใหสาระควบคูไปกับความบันเทิง    สาร
คดีที่มีคุณภาพยอมโนมนาวใจผูรับสารและกระตุนการขบคิดพิจารณา เพราะสารคดีช้ินนั้น เสนอทัศนะ
ของเรื่องไดอยางเฉียบคม พรอมทั้งใหอรรถรสทางภาษาหรือใชภาษาอยางมี สุนทรียภาพ 

 
2.   ความสําคัญของวัจนลีลาในการศึกษาวรรณกรรม 
          สุนทรียภาพในงานเขียนประเภทใดก็ตามเกิดขึ้นไดดวยความประสานของรูปแบบและเนื้อ
หา  ผูแตงจําเปนตองเลือกสรรรูปแบบและกลวิธีที่เหมาะสมตอการสื่อความหมาย  ในปจจุบันแนวโนม
ของวรรณคดีวิจารณมักเนนที่การศึกษาตัวบท  ดังนั้นวิชาวัจนลีลา (Stylistics)  
จึงเปนที่ นิยมศึกษากันมาก (เจตนา  นาควัชระ,2520 : 43) 

          คําวา ลีลา หรือวัจนลีลา แตเดิมเรียกแตกตางกันไป เปนตนวา ฝปาก สํานวน คารม ภาษาวิชา
การมักเรียกวา ทวงทํานองเขียน หรือ Style (เปลื้อง ณ นคร,2540 : 43)  การศึกษา      วัจนลีลาคือการ
ศึกษาวิธีการเลือกสรรถอยคํา ผูกประโยค และเรียงลําดับความใหเหมาะสมกับบริบท และเพื่อถายทอด
อารมณความรูสึกของผูสงสารออกมา  วัจนลีลาของบุคคลใดยอมสะทอนบุคลิกหรือลักษณะเฉพาะของ
บุคคลนั้น นักเขียนหรือนักพูดที่มีช่ือเสียงคือผูที่ประสบความสําเร็จในการใชวัจนลีลาโนมนาวใจผูรับ
สาร  ผูรับสารจะจดจําไดวาวิธีการเขียนหรือพูดแตละแบบเปน   วัจนลีลาของใคร เชน วัจนลีลาขอ
งม.ร.ว.คึกฤทธิ์ ปราโมช คือการนิยมใชภาษาพูดในบทความสรางความเปนกันเองและกอใหเกิดอารมณ
ขัน ในขณะที่วัจนลีลาของ ‘รงค วงษสวรรค คือ  การนิยมใชถอยคําแปลกที่ผูเขียนประดิษฐขึ้นใหม 
        ในแงกระบวนการสื่อสารวัจนลีลาเกี่ยวของกับวิธีการจัดสารของผูสงสารแตละคน      วิธีการ
จัดสารไดแก การเรียบเรียงรหัสและเนื้อหาของสารตามรูปแบบที่กําหนดขึ้น  รหัสของสาร        
(Message Codes) หมายถึงสัญลักษณที่ใชส่ือความหมาย อันไดแก วัจนภาษาและอวัจนภาษา สวนเนื้อหา
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ของสาร (Content) หมายถึงสาระหรือมวลความรูประสบการณตางๆที่ผูสงสารตองการสื่อความออก
ไป  ปจจัยที่มีอิทธิพลตอวิธีการจัดสารของผูส่ือแตละคนประกอบไปดวยปจจัยดานผูรับสาร  
(The Receiver) และปจจัยดานบุคลิกสวนตัวของผูสงสาร (Personality and Characteristics of the  
Source)  กอนที่จะสื่อสารผูสงสารตองเลือกจัดสารใหเหมาะสมกับ    กลุมผูรับสาร  ในขณะเดียวกันผูสง
สารแตละคนจะมีวิธีการจัดสารแตกตางกันไปตามทัศนคติ    ความรู วัฒนธรรมและสังคม (ปรมะ  สตะ
เวทิน,2538 : 70 - 71)  
             ดังนั้นวัจนลีลาในขอเขียนยอมเชื่อมโยงกับองคประกอบดานผูรับสารและผูสงสาร    กลุม
ของผูรับสารที่แปรตาม เพศ วัย การศึกษา อาชีพ หรือความสนใจ จะชวยกําหนดกรอบของเนื้อหา และ
รูปแบบการนําเสนอสารวาควรควรนําเสนอในระดับยากงาย ลึกซึ้ง หรือครอบคลุม   ส่ิงใดเพียงใด สวน
ผูสงสารจะมีวิธีการเรียบเรียงเนื้อหาแตกตางกันไปตามฝมือและพื้นภูมิประสบการณรวมทั้งวัตถุ
ประสงคของการสื่อสาร  นอกจากนี้วัจนลีลายังผันแปรไปตาม ความยากงายของเนื้อหา กลาวอีกนัยหนึ่ง
วัจนลีลามีความสัมพันธกับเนื้อหาอยางไมอาจแยกออกจากกันได  ทั้งนี้เพราะการใชวัจนลีลาที่ตางกัน
ยอมแสดงความหมายที่ตางกันดวย 

         ในเมื่อวัจนลีลาเปนสวนของรูปแบบ โครงสราง หรือวิธีจัดองคประกอบภาษา  เนื้อหาสาระที่
ปรากฏแกผูรับจะเรียบงายหรือซับซอนก็ตองอาศัยรูปแบบที่ เหมาะสม ผูรังสรรคภาษาที่สามารถ
ประสานเนื้อหากับรูปแบบไดยอมสรางความงามใหเกิดขึ้นได  กลาวไดวาวิธีการจัดสารหรือประกอบ
วัสดุของผูสงสารสงผลใหงานประเภทเดียวกันมีสีสันและความลุมลึกตางกัน  การศึกษาวัจนลีลาทั้งใน
ประเด็นการสรางคุณภาพแกการสื่อสารและความสัมพันธระหวาง            วัจนลีลากับเนื้อหา จะทําให
เขาใจความหมายและคุณคาของผลงานยิ่งขึ้น 
                ความสนใจศึกษาวัจนลีลาปรากฏในวิทยาการ 2 สาขา คือ ภาษาศาสตรสังคมและ   วรรณคดี
ศึกษา  ภาษาศาสตรสังคมอธิบายความสัมพันธระหวางพฤติกรรมทางภาษากับบริบทของสังคมและสน
ใจวัจนลีลาในแงที่เปนวิธีการจัดองคประกอบของภาษาที่ผันแปรไปตามบริบทหรือสถานการณ เปนตน
วาสถานภาพของผูส่ือสาร สถานที่ที่ใชส่ือสาร หรือโอกาสที่จะใชภาษาเพื่อการสื่อสาร  

            วัจนลีลาตามนัยนี้แบงประเภทอยางกวางๆไดเปน 2 ประเภท คือวัจนลีลาแบบเปน   ทางการ
และวัจนลีลาแบบไมเปนทางการ (อมรา ประสิทธิ์รัฐสินธุ,2540 : 70) นอกจากนี้ยังจัดแบงวัจนลีลาตาม
ทําเนียบภาษา(Register) อันไดแก หนาที่ สถานการณ วัตถุประสงค และแวดวงอาชีพ (อมรา ประสิทธ์ิรัฐ
สินธุ,2540 : 8)   ดังนั้นวัจนลีลาในทําเนียบภาษาแพทยยอม   แตกตางจากวัจนลีลาในทําเนียบภาษาสื่อ
มวลชน เปนตน  เมื่อพิจารณาแนวคิดนี้เชื่อมโยงกับ         การศึกษาวัจนลีลาในสารคดีโทรทัศน  การ
ศึกษาวัจนลีลาตามแนวคิดนี้คือการศึกษาวัจนลีลาในทําเนียบภาษาสื่อมวลชนประเภทสารคดีโทร
ทัศน  ถาพิจารณาวัจนลีลาตามสถานการณการใช ภาษาอยางกวางๆ  วัจนลีลาในทําเนียบภาษาสารคดี

 

 



  
 
 

4

โทรทัศนอาจแบงไดเปน 2 ประเภทคือ          วัจนลีลาที่เปนแบบแผนและวัจนลีลากึ่งแบบแผน ในขณะ
เดียวกันวัจนลีลาทั้ง 2 ประเภทดังกลาวก็ยังแตกตางกันไปตามเนื้อหาของงานแตละชิ้น  

 ฉะนั้นจึงกลาวไดวาวัจนลีลาในรายการ โลกสลับส ีตามแนวคิดนี้คือวัจนลีลาในทําเนียบ
ภาษาสารคดีโทรทัศนที่มีลักษณะกึ่งแบบแผน ผูวิจัยพบวาผูผลิตเลือกเฟนองคประกอบของภาษาเพื่อให
ผูชมกลุมกวางไดประจักษในคุณคาของวิถีชีวิตของกลุมชนและสิ่งแวดลอม สอดคลองกับเนื้อหาที่อาจที่
อาจจัดเปน 2 กลุมใหญ คือ ธรรมชาติวิทยา และ ศิลปวัฒนธรรม  ดวยเหตุที่มีกลุมผูชมตางวัยตางสถานะ
ผูผลิตจึงมักเลือกใชทาทีที่ใหความรูสึกใกลชิดมากกวาระดับภาษาแบบแผน แตก็ยังมุงแสดงความหนัก
แนนจริงจัง เชน ในบทสารคดีชุด “อาณาจักรลานนา” ตอน “กําเนิดอาณาจักร” ที่วา  

  
                        ...ในวันดาหรือวันกอนพิธีตานกวยสลากของชาวบานปาแดด จังหวัด 
                  เชียงใหมผูชายจะงวนอยูกับการสานกวยหรือตะกราแบบงายๆ  ในขณะที่ 
                  แมอุย จะสาละวนอยูกับการทําขนม และจัดหาอาหารแหงเตรียมไวใสใน 
                  กวยสลาก ประเพณีตานกวยสลากนี้เปนการรําลึกถึงบรรพบุรุษ เพราะเปน 
                  การถวายอุทิศสิ่งของใหกับผูตาย และอาจเปนการทําบุญเพื่อกาลขางหนา 
                  อีกดวย 
                          เชาวันรุงขึ้น แตละบานตางนํากวยไปรวมกันที่วัด กวยแตละอันจะมีเสน 
                   สลากหรือปายกระดาษ เขียนขอความระบุช่ือบรรพบุรุษผูที่ตนจะอุทิศ 
                   สวนกุศล และ ส่ิงของนี้ไปใหระหวางที่รอคอยเวลานี้เองจึงตองใชเวลาตกแตง               

กวยสลากของตนใหสวยงามที่สุดกอนที่จะถึงมือผูรับ(ชุด“อาณาจักรลานนา”  
                    ตอน “กําเนิดอาณาจักร”) 
 

            เห็นไดวาบทบรรยายดังกลาวไดอธิบายความมุงหมายของประเพณีตานกวยสลาก และกิจ
กรรมของชาวบานดวยการใชภาษาในระดับกึ่งทางการสอดแทรกไปกับภาษาระดับทางการ  ไดแกการใช
คําวา “งวน”,”สาละวน” ซ่ึงรับกับภาพความหมกมุนกับงานอยางจริงจัง  นอกจากคําเหลานี้จะแสดงทาที
เลาใหฟงเหมือนไดเขารวมในกิจกรรมดวยแลวคําวา“แมอุย”ก็เปนคําสรรพนามภาษาถิ่นเหนือ ที่ชวย
เสริมความรูสึกใกลชิดระหวางผูสงสาร บุคคลในสารกับ          ผูรับสาร แมวาอาจอยูในถิ่นที่ตางวัฒน
ธรรมออกไป 
            ดังไดกลาวแลววาสารคดีจัดเปนวรรณกรรมเพราะมีเนื้อหาทางอารมณความรูสึกประกอบกับ
เนื้อหาทางความคิดและความรู นั่นก็คือเปนงานที่ส่ือประสบการณทางสุนทรียะ       รวมกับเนื้อหาทาง
ความรูและขอเท็จจริงจึงจะไดพิจารณาแนวคิดเกี่ยวกับภาษาในวรรณคดีศึกษาดวย 
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                ในการศึกษาวรรณคดีผูศึกษาสนใจภาษาในแงที่เปนอุปกรณการสื่อสารและมักมุง   คนหาวา
ภาษาเปนอุปกรณสรางพลังทางสุนทรียะของบทประพันธอยางไร  เนื่องจากวาภาษาของวรรณกรรมเปน
“ภาษาที่บรรจงเลือกสรรมาเพื่อกระทบอารมณ” (มล.บุญเหลือ เทพย-สุวรรณ,2522 : 15) ผูสงสารจําเปน
ตองเลือกเฟนวัสดุคือภาษาโดยจุดมุงหมาย 2 ประการควบคูกัน คือใหเกิดความไพเราะและเพื่อแสดง
ออกซึ่งความนึกคิดและอารมณของตนใหบรรลุผลในการสื่อสาร    (ดวงมน  จิตรจํานงค,2536 : 11)  
               จึงกลาวไดวาผูสรางสรรคภาษาสารคดีนอกจากจะเลือกนําเสนอขอมูลตาม           ความเปนจริง
ในแงมุมตางๆแลว ยังตองเลือกเฟนองคประกอบของภาษาอันไดแกถอยคํา สํานวน โวหาร ประโยค และ
ขอความ ที่สามารถสงสารซึ่งประกอบดวยความรูสึกใหกระทบใจผูรับสารอีกดวย 
 
           ปจจัยสวนหนึ่งของคุณคาทางสุนทรียะของวรรณกรรมคือ วิธีการจัดองคประกอบของ  ผูสง
สารซึ่งขึ้นอยูกับทวงทาที่แสดงออกหรือลีลา (Style) ที่จะสงผลเปนอํานาจเราอารมณแกผูรับ (พระยา
อนุมานราชธน,2531 : 75) ตามความคิดนี้ทวงทาที่แสดงออกหรือลีลาในการสรางสรรคงานศิลปะ
มี 2 ประเภทใหญคือทวงทาที่แสดงออกเฉพาะบุคคล และทวงทาที่แสดงทั่วไปหรือสากล ซ่ึงอาจสัมพันธ
กับวัฒนธรรม (พระยาอนุมานราชธน,2531 : 77) นอกจากนี้อาจกลาวไดวาประเภทของงานอาจกําหนด
ลีลาที่ตางกันอีกดวย เชน ลีลาของบันเทิงคดี สารคดี หรือบทความทางวิชาการ 
        อนึ่งผูจัดองคประกอบของภาษาใหเกิดความงามนั้นจะตองคํานึงถึงความประสานของลีลาและเนื้อ
ความ ผูศึกษาจึงไมอาจแยกการศึกษาองคประกอบของภาษาออกจากเนื้อความได   การศึกษาวัจนลีลากับ
เนื้อความตองกระทําควบคูกัน  การเปลี่ยนองคประกอบของภาษาและลีลายอมมีผลกระทบตอเนื้อ
ความ  ความเขาใจวาเนื้อความหนึ่งจะพูดไดหลายอยางนั้นตองนับวาเปนความเขาใจที่คลาดเคลื่อน ดังที่
นักวรรณคดีไดช้ีวาถอยคําและขอความตางกัน “มีความหรือความหมายที่ละเอียด สุขุม ตางกันดวย” 
(กรมหมื่นนราธิปพงศประพันธ,2514 : 34-35) 
            การศึกษาหรือการวิจารณภาษาสารคดีในแงวิธีการจัดองคประกอบของภาษาที่ สัมพันธกับ
เนื้อความหรือวัจนลีลาในงานวิจัยนี้จึงครอบคลุมการศึกษาองคประกอบของภาษาที่มุงผลสัมฤทธิ์ทาง
การสื่อสาร หรือที่เรียกในวรรณคดีศึกษาวา ความประสานของรูปแบบและ 
เนื้อหานั่นเอง 

            การศึกษาการจัดองคประกอบของภาษาที่มีขั้นตอนเปนระบบนั้นอาศัยเกณฑ        การ
วิเคราะหภาษาตั้งแตระบบเล็กไปจนถึงระบบใหญ นักวรรณคดีบางทานใชแนวทางการศึกษาในวัจนลีลา
ศาสตร (Stylistics) เชนที่ปรากฏใน Style in Fiction : A Linguistic Introduction to English  
Fictional Prose. ของ Geoffrey N. Leech และ Michael H. Short    การวิเคราะหองคประกอบของภาษา
ตามวัจนลีลาศาสตรนี้แบงเปน 4 ระบบดวยกัน ไดแก 1) ระบบคํา  2) ระบบไวยากรณ  3) ระบบ
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อลังการ และ 4) บริบทและสัมพันธภาพ อันประกอบไปดวย  การวิคราะหและตีความภาษาในแงความมี
เอกภาพ สัมพันธภาพ การสื่อความหมาย มุมมอง และเกณฑการใชน้ําเสียง  เมื่อวิเคราะหวิธีจัดองค
ประกอบภาษาที่โดดเดนตามเกณฑการศึกษาทั้ง 4 ระบบไดแลวจึงนําลักษณะเดนนั้นมาตีความหาความ
หมายที่สัมพันธกับเนื้อความ (ธเนศ  เวศรภาดา,2533 : 73 – 75)  
           เนื่องจากสารคดีมีคุณสมบัติพิเศษแตกตางไปจากขอเขียนประเภทอื่นๆ ไมวาจะเปน ขาว บท
ความ หรือตําราที่มุงใหเฉพาะความรูตรงที่มีคุณสมบัติทางวรรณศิลปควบคูไปกับ        การแสดงทัศนะ
และใหความรู การศึกษาภาษาสารคดีจึงอาจดําเนินตามแนวคิดของการศึกษาภาษาในเชิงวรรณคดีศึกษา
หรือการศึกษาภาษาในแงวรรณศิลป  ในงานวิจัยนี้ผูวิจัยจึงศึกษาภาษาบทสารคดี โลกสลับส ีตามวิธีการ
ของนักวัจนลีลาศาสตรดังที่ไดกลาวขางตน เนื่องจากมี ขอบเขตการศึกษาที่ครอบคลุมองคประกอบของ
ภาษาทั้งหมดตั้งแตหนวยเล็กไปจนถึงหนวยใหญ ทั้งวิธีการศึกษานี้ก็ไมไดละเลยความสัมพันธระหวาง
องคประกอบของภาษากับบริบทหรือ      สถานการณของการสื่อสารในฐานะที่เปนสารคดีโทรทัศนดวย 
 
3.   วัจนลีลาในสารคดีท่ีแพรผานสื่อโทรทัศน 

      ถึงแมวางานวิจัยเกี่ยวกับวัจนลีลาโดยทั่วไปมักเปนงานวิจัยเกี่ยวกับบันเทิงคดี         การศึกษาเรื่องวั
จนลีลาในสารคดีซ่ึงเปนวรรณกรรมประเภทหนึ่งก็เปนเรื่องที่นาสนใจไมนอยกวา โดยเฉพาะสารคดี
โทรทัศนซ่ึงไดรับการพัฒนามาตามลําดับทั้งในดานเทคนิคการผลิตและเนื้อหาที่ นําเสนอ  

 ส่ือแตละชนิดมีวัตถุประสงคในการสื่อสารแตกตางกัน วัจนลีลาสําหรับสื่อแตละอยางจึง
ผิดแผกกันดวย ส่ือโทรทัศนมีลักษณะเดนที่การนําเสนอภาพเคลื่อนไหวพรอมเสียงคําบรรยายและ
ดนตรี บทสารคดีจึงมักเปนการบรรยายประกอบภาพหรือเพิ่มเติมสิ่งที่ไมไดส่ือดวยภาพ ขณะที่ สารคดี
ในสื่อส่ิงพิมพหรือวิทยุจะตองบรรยายรายละเอียดของเรื่องใหเห็นภาพมากที่สุด และ    ดวยเหตุที่ราย
การโทรทัศนมีระยะเวลาแพรภาพจํากัดภาษาโทรทัศนจึงตองกระชับเขาใจงาย ไมเสียเวลาอธิบายความ
ในสิ่งที่ภาพไดเลาอยูแลว  ธีรภาพ  โลหิตกุล (2539 : 45) จึงไดกลาวถึง ภาษาสารคดีโทรทัศนไว
วา “เมื่อเปนภาษาหนังสือพรรณนาโวหารจะมีอยูมากเพื่อความสละสลวยและอรรถรสของผูอาน แต
หากเปนสารคดีโทรทัศนคําพรรณนาจะถูกแทนที่ดวยภาพ” 

 สารคดีโทรทัศนซ่ึงผลิตโดยคนไทยมีทั้งที่เปนรายการของสวนราชการ รายการที่สถานี 
ผลิตเอง และรายการที่บริษัทผูผลิตทําปอนสถานี  โดยมีผูสนับสนุนเปนกลุมธุรกิจทั้งรายใหญและ ราย
ยอย ระยะแรกรายการเหลานั้นมักเปนรายการสารคดีส้ัน 1-2 นาทีและรายการสารคดี ความยาว
ประมาณ 10 - 25 นาที เชน รายการ ความรูคือประทีป รายการ กระจกหกดาน และ   รายการ ชีพจรลง
เทา   
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  ในปพ.ศ.2530 รายการสารคดีโทรทัศนเร่ิมเปนที่นิยมมากขึ้นเมื่อบริษัทแปซิฟก-          อิน
เตอรคอมมิวนิเคชัน จํากัด ไดนําสารคดีชุด “แมน้ําเหลือง” ของสถานีโทรทัศนเอ็นเอชเค 
(NHK)ประเทศญี่ปุนมาแพรภาพในชื่อรายการ โลกสลับสี มีผูสนใจติดตามชมมาก ความสําเร็จนี้เปน
เหตุใหหลายสถานีไดหันมาใหความสําคัญกับรายการสารคดี และมีการผลิตรายการชุด ความยาว 30 
นาทีขึ้น (เสาวนี ชินนาลอง,2537 : 9) แมแตบริษัทแปซิฟกฯ ก็ไดผลิตรายการ   โลกสลับส ีเปนของตน
เองขึ้นมา โดยใชเวลาผลิตนานถึง 2 ป สารคดีชุดแรกที่บริษัทแปซิฟกฯผลิตชื่อชุด “สิบสองปนนา” ได
รับการสนับสนุนจากสถานีโทรทัศนชอง 5 ใหนํามาแพรภาพทางสถานี สนองนโยบาย สงเสริมรายการ
ที่ใหสาระประโยชน (“ชอง 5 ปล้ืมสารคดีแปซิฟกฯไฟเขียวสารคดีติดเบรคบันเทิง”,2533 : 42)  

 ปพ.ศ. 2533 เรียกไดวาเปนยุคทองยุคหนึ่งของสารคดีโทรทัศนในเมืองไทย เมื่อเกิดบริษัท
ผลิตรายการสารคดีโทรทัศนกวา 20 บริษัท ผลิตรายการสารคดี 58 รายการ ทั้งบริษัทผูประกอบธุรกิจราย
ใหญก็ไดชวยสนับสนุนอุปถัมภรายการ เปนตนวาบริษัทโอสถสภาเต็กเฮงหยู สนับสนุนรายการ คุณภาพ
เพื่อชีวิต  บริษัทปูนซีเมนตไทยสนับสนุนรายการ บานทุงพัฒนา  และธนาคารไทยพาณิชยสนับสนุนราย
การ โลกสลับสี  เห็นไดวารายการ โลกสลับสี สามารใชทุนสูงในการผลิตไดเพราะไดรับการอุปถัมภจาก
ผูประกอบธุรกิจ  ดังที่สารคดีชุด“ทะเลไทย”ซ่ึงตองบันทึกภาพใตน้ํา ใชเวลาผลิต 1 ป 7 เดือน และใชทุน
ผลิตสูงถึงประมาณ 4 ลานบาทมีความสมบูรณทั้งดานเนื้อหา รูปแบบ  เปนเหตุใหผูชมหันมาสนใจราย
การสารคดีโทรทัศนกันมากขึ้น (“สารคดีฮิตจัดทะลัก 58 รายการเต็มจอตู บริษัทใหญใชสรางภาพ
พจน”,2533 : 46) 

 
4.   รายการ โลกสลับสี  

 รายการ  โลกสลับสี  เป น รายการที่ นํ า เสนอ เรื่ อ งราวท างธรรมชาติ วิท ยาและ                      
ศิลปวัฒนธรรม  ชวงที่ผลิตโดยคนไทยไดแพรภาพออกอากาศตั้งแต ปพ.ศ. 2532 – 2538  รวม         สาร
คดีที่ไดนําเสนอมากกวา 30 ชุด (ภูเก็ต กาญจนะวณิชย (สัมภาษณ),10 มีนาคม 2541)   ลักษณะการนํา
เสนอของรายการคือการนําเสนอเนื้อเร่ืองอยางเจาะลึก พรอมทั้งเรียบเรียงเรื่องราวใหเห็นถึงพัฒนาการ
ของสิ่งที่ตองการนําเสนออยางตอเนื่องควบคูไปกับการถายทอดภาพจริงให ปรากฏชัดเจนมากที่สุด  คุณ
ภาพของรายการเปนที่ประจักษจนกระทั่งไดรับรางวัลโทรทัศนทองคําครั้งที่ 6 ปพ.ศ. 2534 ประเภทสง
เสริมประวัติศาสตรและโบราณคดีดีเดนจากสารคดีชุด“แมน้ําเจาพระยา” และไดรับการคัดเลือกจาก
สํานักงานคณะกรรมการสงเสริมและประสานงานเยาวชนแหงชาติใหเปนสารคดีตัวแทนประเทศไทยเขา
รวมงานมหกรรมภาพยนตรและวีดิทัศนนานาชาติในปพ.ศ.2534  

  ผูวิจัยเลือกศึกษาวัจนลีลาในบทบรรยายของรายการ โลกสลับสี เพราะตระหนักใน   คุณ
ภาพการสื่อสารของรายการ  โดยเนนการศึกษาในประเด็นการใชวัจนลีลาที่สรางคุณภาพแกการสื่อสาร 
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และประเด็นความสัมพันธระหวางวัจนลีลากับเนื้อหาของรายการ เพื่อแสดงคุณคาของงานอยางเปน
เหตุเปนผลตามหลักวิชา 

 
งานวิจัยท่ีเก่ียวของ  

 
                   งานวิจัยที่เกี่ยวของกับการศึกษาเรื่อง วัจนลีลาในสารคดีโทรทัศน สามารถแบงไดเปนงาน

วิจัยเกี่ยวกับวัจนลีลา และ งานวิจัยที่ศึกษาเนื้อหาและภาษาของสารคดีโทรทัศน  
 

1.   งานวิจัยท่ีเก่ียวของวัจนลีลา 
   1.1    การศึกษาวัจนลีลาในงานบันเทิงคดี 
 1.1.1   กรรณิการ ฤทธิเดช (2522) ศึกษาเรื่อง “วิเคราะหเร่ืองสั้นของยาขอบ” พบวา  ยา

ขอบเปนนักเขียนที่มีทวงทํานองแตงและการใชสํานวนภาษาไพเราะจับใจผูอานโดยเฉพาะ    การ
พรรณนาถึงความรัก ความรูสึกในหัวใจ  ยาขอบมีลักษณะในการใชทวงทํานองดังนี้ นิยมใชคํา
งายๆ ใหความหมายชัดเจน นิยมสรางประโยคซับซอนมีคําขยายมาก ใชขอความที่ใหรายละเอียดชัด
แจง และจบลงอยางสมบูรณในแตละยอหนา 

 ในดานการใชโวหาร ยาขอบมีความสามารถในการใชโวหารไดอยางเหมาะสมและ    กิน
ใจผูอาน  โวหารเหลานั้นแบงไดเปน การสรางภาพในจิต ภาพพจน อุปมาอุปไมย การกลาวเกินจริง 
และการใชสัญลักษณ  เมื่อพิจารณาทวงทํานองแตงกับบุคลิกภาพและหางเสียงของผูประพันธ การใช
ถอยคําสํานวนของยาขอบแสดงใหเห็นวายาขอบเปนคนเจาชู ปากหวาน มีจิตใจและอารมณละเอียด
ออน 

 1.1.2   ธเนศ  เวศรภาดา (2533) ศึกษาเรื่อง “ลีลาในงานรอยแกวของอังคาร     กัลยาณ
พงศ”  พบวาอังคารมีลีลาภาษาที่เปนลักษณะเดนเฉพาะและลีลาที่เปนลักษณะเดนซึ่ง  สืบทอด “ขนบ” 
จากวรรณคดีรอยแกวประเภทคําสอนและชาดก ซ่ึงลักษณะเดนเฉพาะไดแกลีลาการใชคํา อันประกอบ
ไปดวย การใชคําที่สอดคลองกับแกนเรื่อง การใชคําที่เกี่ยวของกับ         พุทธศาสนา การใชคําที่หมาย
ถึงธรรมชาติ  การใชคําบอกแสงสี การใชคําบอกเวลา  ลีลาเดนอื่นๆไดแก การไมใชคําลักษณนาม การ
ใชกลุมคําที่มีขนาดยาว การเรียงลําดับคําในประโยคที่มี        คําขยายอยูหนาคํากริยา  และการใชมุม
มองแบบทรรศนะไรขอบเขต 

   สวนลีลาที่เปนลักษณะเดนซึ่งสืบทอด “ขนบ” จากวรรณคดีรอยแกวประเภทคําสอนและ
ชาดกแบงเปนดานการใชภาษาและดานแนวคิด  ดานการใชภาษามีการใชคําเชื่อม การใชสํานวนแปล
จากภาษาบาลีและสํานวนโบราณ  การใชภาพพจน  การสรางสมดุลทางโครงสรางภาษา และการเลน
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เสียงสัมผัสคลองจอง สวนทางดานแนวคิดมีการสรางความเกรงกลัว ความตระหนักรู และความ
เล่ือมใสศรัทธา  
               การใชลีลาภาษาดังกลาวทําใหรอยแกวของอังคารเปนรอยแกวแทอันทรงคุณคาตามวรรณ
คดีโบราณ  
              1.1.3  พัชรีย  จําปา (2539) ศึกษาเรื่อง “วัจนลีลาในวรรณกรรมสําหรับเด็ก” พบวา
วรรณกรรมสําหรับเด็กมีวัจนลีลาทางดานกลวิธีการใชภาษาที่เหมาะสมกับวัยของเด็ก คือใช     คํางาย
ที่ส่ือความหมายตรงตัว ใชคํานามที่เปนชื่อเรียกทั่วไป และคํานามที่เปนชื่อเฉพาะมาตั้งเปนชื่อตัว
ละคร  ใชคําที่กอใหเกิดภาพและความรูสึกดวยการเลือกคําที่กอใหเกิดความสนุกสนาน ทั้งยังใชคําที่
แสดงความสุภาพ ออนนอม เหมาะสมกับระดับของบุคคล เชนการใชคํานําหนาชื่อ    การใชคําแสดง
การขอบคุณและขอโทษ  นอกจากนี้ยังมีการเลนคําโดยใชถอยคําธรรมดา และคําที่ มีเสียงสัมผัส
คลองจอง  ในดานการใชประโยคมีการใชประโยคสั้น ประโยคที่มีคําบอกความตางเพื่อใหความ
กระชับ รัดกุม  สวนการเรียงลําดับความมีการเรียงลําดับความใหเปนเอกภาพ      ดวยการแสดงเหตุ
ผล การแสดงจุดหมาย และการขยายความ 

     สําหรับวัจนลีลาทางดานกลวิธีการใชภาษาที่ปลูกฝงแนวคิดดานคุณธรรมใหแกเด็ก  พบ
วา มีการใชคําที่มีความหมายเชิงคุณธรรม คําที่เกี่ยวของกับศาสนาและความเชื่อ นอกจากนี้ ยังมีการ
ใชคําที่มีความหมายเกี่ยวกับการบอกใหทําเพื่อย้ําเจตนาของผูแตง  ในดานการใชประโยคมีการใช
ประโยคถามตอบและประโยคเปรียบเทียบที่สัมพันธกับแนวคิดของเรื่องซึ่งจะกระตุนใหเด็กรูจักคิด 
     ในดานการใชภาพพจน มีการใชภาพพจน 3 แบบ คือ บุคลาธิษฐาน อุปมา และ           
อุปลักษณ เพื่อใหเด็กจินตนาการเห็นภาพไดเดนชัด  
       1.1.4    สาคร บุญเลิศ (2525) ศึกษาเรื่อง “วิเคราะหเร่ืองสั้นของม.ร.ว.คึกฤทธิ์  
ปราโมช” พบวา ม.ร.ว.คึกฤทธิ์ไดช่ือวาเปนผูที่มีทวงทํานองการเขียนดีเดนในดานการใชภาษาสื่อ
สารไดดังประสงค ทําใหผูอานมีความเห็นคลอยตามผูแตงไปดวย  ทวงทํานองเดนอยูที่การเขียน
ตรงไปตรงมาดวยภาษาที่กระชับ รัดกุม เขาใจงาย  มีลักษณะเขียนแบบเลาเรื่องหรือสนทนาซึ่ง
สามารถจําแนกทวงทํานองเดนได คือ นิยมใชสํานวนไทย ไดแก คําคู และคําเสริมสรอย ใชโวหาร
เปรียบเทียบ  เหมือน  เปรียบเทียบ  เปน  เปนสําคัญ  อารมณขันของม.ร.ว.คึกฤทธิ์มีลักษณะเดน
เฉพาะตัวที่ทําใหผูอานประทับใจและชวนใหติดตามเรื่องไปโดยตลอด  นิยมใชสัญลักษณ  
2 ประเภท คือ สัญลักษณที่เปนสากล และสัญลักษณที่เปนสวนตัว ซ่ึงสวนใหญจะใชสัญลักษณ
สวนตัว และมักใชหางเสียงเสียดสี ลอเลียน  ทั้งเสียดสีบุคคล และระบบราชการ 
       1.2    การศึกษาวัจนลีลาในขอเขียนอื่น 
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      1.2.1    ปรีชา ชางขวัญยืน (2540) เสนองานวิจัย ธัมมวัจนโวหารไทย  เพื่อพิจารณาการ
ใชธัมมวัจนโวหารของพระเทพเวที (ประยุทธ ปยุตโต)  พระเทพวิสุทธิเมธี (ปญญา นันทภิกขุ) 
พระพยอม กัลยาโณ  และพระธรรมโกศาจารย (พุทธทาสภิกขุ) พบวาพระภิกษุแตละทานมี   ธัมมวั
จนโวหารที่เปนลักษณะเดนเฉพาะซึ่งเหมาะกับกลุมผูรับสารที่แตกตางกัน  ธัมมวัจนโวหารของ
พระเทพเวทีเปนภาษาที่เรียบเรียงมาอยางดี  ใชศัพทอยางแมนยํา และมีความละเอียดครบถวน  ธัมม
วัจนโวหารของพระเทพวิสุทธิเมธีมักเปนสาธกโวหาร มีลักษณะเปนการเลาเรื่องเหมือนผูใหญสอน
ลูกหลาน และเนนการสอนเพื่อใหบุคคลอยูในสังคมได ธัมมวัจนโวหารของ พระพยอม กัลยาโณ มี
ลักษณะเดนที่การนิยมใชขอมูลทันสมัย ใชภาษาวัยรุน ใชคําพูดรุนแรง และมักเปนสาธก
โวหาร  สวนธัมมวัจนโวหารของพระธรรมโกศาจารย มีลักษณะเดนที่การสราง-ศัพทและนิยามดวย
ภาษางายๆ  ทั้งธรรมะแตละเรื่องที่นํามาสอนสามารถเชื่อมโยงใหเปนเรื่องเดียวกันได  
       งานวิจัยนี้ใหขอสรุปวา พระพยอม กัลยาโณ ทําหนาที่เหมือนครูประถมที่คอย 
ชักจูงใหลูกศิษยสนใจเรียนกอนที่จะสนใจเนื้อหาจริงจัง  พระเทพวิสุทธิเมธีทําหนาที่เหมือนครู
มัธยม ที่ปูพื้นฐานธรรมะสําหรับนําไปปฏิบัติและเตรียมไปสูความรูขั้นสูง  พระธรรมโกศา-จารยทํา
หนาที่เหมือนอาจารยมหาวิทยาลัย เพราะสอนสิ่งที่เปนแกนวิชาและโยงความสัมพันธระหวางหลัก
ความรูตางๆ พรอมทั้งชี้แนะแนวทางประยุกตใหเกิดปญญา   สวนพระเทพเวทีทําหนาที่เหมือนนัก
วิจัยที่มุงรวบรวมและวิเคราะหความรูใหเปนขุมทรัพยทางปญญา 
      1.2.2    มลุลี  พรโชคชัย (2538) ศึกษาเรื่อง “การศึกษาวัจนลีลาของประมวลกฎหมาย
แพงและพาณิชย” พบวาประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยมีการใชภาษาที่เปนลักษณะเฉพาะ  ดังนี้ 
1) ชัดเจน ไมกํากวม 2) ศักดิ์สิทธิ์ มีอํานาจ นาเชื่อถือ 3) มีลักษณะคลุมทั่ว 4) เปนอิสระจากบริบท 
(Context - free) ใชไดกับสถานการณทั่วไป 
        วัจนลีลาของประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยมีลักษณะที่ชัดเจนทั้งในดาน   รูปวากย
สัมพันธ ศัพทและสํานวน  โดยชนิดของสาระจะมีความสัมพันธกับรูปวากยสัมพันธ ชนิดของสาระ
ในประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยแบงไดเปน 1) สาระที่เปนคําสั่งหรือขอบังคับแบบไมมีเงื่อน
ไขในการปฏิบัติตาม และมีเงื่อนไขในการปฏิบัติตาม  2) สาระที่เปนคําอนุญาต 3) สาระที่เปนคํา
จํากัดความ 4) สาระที่เปนการแจงความใหทราบแตละสาระจะมีรูปวากยสัมพันธเฉพาะ เชน รูป
วากยสัมพันธของสาระที่เปนคําสั่งหรือขอบังคับจะมีคําวา ตอง ไมตอง จําตอง หรือการใช สรรพ
นาม ทาน  ทานวา  เพื่อใหกฎหมายดูศักดิ์สิทธิ์ สูงสง  

1.2.3 สุธาทิพย  โมราลาย (2537) ศึกษาเรื่อง “ลีลาการเขียนเชิงวารสารศาสตร 
ศึกษาจากการบรรณาธิกรณของบรรณาธิการ” พบวาหลักเกณฑที่บรรณาธิการใชในการประเมิน
คุณคาหรือตรวจแกงานเขียนของนักเขียนขึ้นอยูกับปจจัยสําคัญ 3 ประการ  คือปจจัยดานนิตยสาร
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ปจจัยดานบรรณาธิการ และปจจัยดานการเขียน  ปจจัยดานนิตยสารประกอบไปดวย กลุมผูอาน  
กลุมทุน งบประมาณ โฆษณา และเวลาและเนื้อที่  ปจจัยดานบรรณาธิการจะประกอบไปดวย พื้น
ความรูและประสบการณ จริยธรรม บริบททางสังคม ศาสนาและเชื้อชาติ และอัตวิสัย  สวนปจจัย
ดานการเขียนประกอบไปดวย ศิลปะการเขียน ประเภทงานเขียน และตัวนักเขียน 
 
2.   งานวิจัยท่ีศึกษาเนื้อหาและภาษาสารคดีโทรทัศน 

2.1 จิรวรรณ  กมลรัตนโยธิน (2536) ศึกษาเรื่อง “การวิเคราะหเนื้อหาและ 
ความหมายของสารคดีส่ิงแวดลอมทางโทรทัศน (2532 - 2534)” โดยมีวัตถุประสงคเพื่อวิเคราะห
เนื้อหาและศึกษาความหมายของรายการสิ่งแวดลอมทางโทรทัศน จากรายการสารคดีส่ิงแวดลอม
จํานวน 6 รายการ ซ่ึงจําแนกเนื้อหารายการไดเปน 17 ประเภท  ในการศึกษาวาทกรรมเกี่ยวกับการ
แกไขปญหาสิ่งแวดลอมสามารถจัดวาทกรรมไดเปน 6 กลุม คือ 1) กลุมรณรงคทางสิ่งแวด
ลอม 2) กลุมปฏิรูป 3) กลุมเปลี่ยนระบบ 4) กลุมผสมระหวางกลุมปฏิรูปกับกลุมรณรงคทางสิ่งแวด
ลอม 5) กลุมผสมระหวางกลุมปฏิรูปกับกลุมเปลี่ยนระบบ 6) ไมระบุวิธีแกไขปญหา  ผลการวิจัย
สรุปไดวารายการสารคดีส่ิงแวดลอมทางโทรทัศนมีความเคลื่อนไหวในชวงปแหงการพิทักษ
ทรัพยากรธรรมชาติและ        ส่ิงแวดลอม (พ.ศ.2532 - 2534) คือมีจํานวนมากขึ้นและเนื้อหาสาระมี
ความหลากหลายมากขึ้น  
       รายการสารคดีส่ิงแวดลอมขนาดสั้นเสนอเรื่องทรัพยากรปาไมมากที่สุด สวนรายการ 
สารคดีส่ิงแวดลอมขนาดยาวเสนอเรื่องส่ิงแวดลอมทางวัฒนธรรมมากที่สุด รายการสารคดีส่ิงแวด
ลอมขนาดสั้นเสนอวาทกรรมในการแกไขปญหาแนวรณรงคทางสิ่งแวดลอมมากที่สุด  สวนราย
การสารคดีส่ิงแวดลอมขนาดยาวไมเสนอวาทกรรมแนวรณรงคทางสิ่งแวดลอมเลย แตเสนอวาท
กรรมแนวปฏิรูปและแนวเปลี่ยนระบบมากที่สุด 
        ในสวนของการวิเคราะหเนื้อหาและกลุมวาทกรรมทางสิ่งแวดลอมพบวา 
รายการโลกสลับสี มีความเปลี่ยนแปลงนอยมาก เร่ืองที่นําเสนอมากคือเร่ืองส่ิงแวดลอมทางวัฒน
ธรรม สําหรับกลุมวาทกรรมทางสิ่งแวดลอมมี 2  กลุม ไดแก กลุมปฏิรูปและกลุมเปลี่ยนระบบ  ใน
เร่ืองของผูที่แกไขปญหานั้นมีการระบุอยางชัดเจนถึงหนวยงานของรัฐบาล โดยอาจจะมีกลุมอื่นเขา
มารวมดวย สวนมุมมองของผูผลิตก็จัดวาเปนมุมมองของรัฐบาล 
         2.2   วิไลวรรณ ขนิษฐานันท (2537) เสนองานวิจัย ลักษณะภาษาไทยที่ใชผานสื่อ- 
มวลชน โทรทัศน  ในสวนรายการสารคดีพบวาลักษณะทั่วไปของรายการสารคดีคือ การใชภาษา
ดานเดียว ซ่ึงสวนใหญจะเปนภาษาที่ใชโวหารแบบบรรยาย อธิบาย เลาเรื่องและเปนภาษาที่มีการ
ตระเตรียมกอนนํามาใช  สวนสารที่นําเสนอมักเลาถึงปรากฏการณหรือเหตุการณสําคัญ โดยบอก
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เลาถึงประวัติความเปนมา หนาที่สําคัญของบุคคลหรือองคกร หรือแนะนําสถานที่สําคัญหรือเสนอ
เร่ืองสภาพแวดลอมในสังคม 
                 สารคดีที่ถายทําจากซีกโลกตะวันตกมักเรียบเรียงขอความแบบตะวันตกดังนี้ คือมักเริ่ม
เร่ืองดวยนามวลีที่มีขอความที่สําคัญที่สุดบรรยายถึงใจความสําคัญของเรื่อง หรือบทคัดยอของเรื่อง  
ตอจากนั้นมักตามดวยการขยายความซึ่งเปนการอธิบายรายละเอียดพรอมตัวอยาง  
        สวนการเรียบเรียงขอความแบบไทยมีลักษณะดังนี้ คือมักเริ่มโดยมีบทนําหรือ           
อารัมภบท  บางครั้งเลาถึงสิ่งที่หางไกลจากหัวขอบรรยายมาก มักใชหนวยขยายเชน คําวิเศษณเปน
จุดเริ่มตนของเรื่อง และมักลําดับเรื่องตามลําดับเวลา  
        ในดานการเชื่อมโยงขอความแบงไดเปนการเชื่อมโยงขอความแบบไทยและ             
การเชื่อมโยงขอความแบบตะวันตก การเชื่อมโยงขอความแบบไทยมักใชบริบทสื่อความหมาย ใน
ขณะที่การเชื่อมโยงขอความแบบตะวันตกจะใชบริบทในการสื่อความหมายนอยกวาแบบไทย     
ทําใหการเรียบเรียงภาษามีระเบียบ เครงครัด 
         ในดานลักษณะประโยค พบวาในยอหนาเดียวกันมีประโยคที่ตอเนื่องกันหรือมี
ประโยค   เพียงประโยคเดียว มีการใชประโยคขยายมากที่สุด และมักใชประโยคยาว  
         ในดานคําศัพทและวลี ถาสารคดีเร่ืองนั้นเปนเรื่องแปลกใหมจะมีคําศัพทที่ใชเรียกชื่อ
สัตว ส่ิงของ ที่แปลกออกไป  สวนการใชคําศัพทไวยากรณ นิยมใชคําบุพบทมากขึ้น และนิยมใช 
คําวา ทาง และดาน เปนคําเชื่อมคํานาม ลักษณะการใชคําศัพทไวยากรณอาจนับวาเปนอิทธิพลทาง
ออมของภาษาตางประเทศ 
 
วัตถุประสงค  
  
                เพื่อศึกษาวัจนลีลาในบทบรรยายสารคดี โลกสลับสี  ที่สัมพันธกับเนื้อหาและ 
คุณภาพของการสื่อสาร    
 
ความสําคัญของการวิจัย 
 
      การวิจัยนี้ช้ีใหเห็นถึงความสําคัญของความประณีตและพลังของภาษาสารคดีในงานที่
ศึกษา ในแงคุณคาทางสุนทรียะและจริยธรรม 
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ขอบเขตของการวิจัย 
 
       บทสารคดีโทรทัศน โลกสลับสี ที่นํามาวิเคราะห เปนบทสารคดีความยาวตอนละ 30 
นาที ที่ไดแพรภาพออกอากาศตั้งแตปพ.ศ. 2532 – 2538 มีทั้งหมดประมาณ 35 ชุด ผูวิจัยเลือก ชุด
สารคดีประมาณ 2 ใน 3 ของจํานวนชุดที่ไดนําเสนอทั้งหมดไดสารคดีจํานวน 22 ชุด และ คัดเลือก
บทที่มีความโดดเดนทางภาษาและเนื้อหาชุดละ 2 บท หรือ 2 ตอน  
ไดแกบทสารคดีทั้งหมด 44 บท ดังนี้                 

  (1) “สิบสองปนนา” ตอนที่  1 และ ตอนที่ 2 
  (2) “อาณาจักรลานชาง” ตอนที่ 1 และตอนที่ 5 
  (3) “นครวัด - นครธม” ตอน “เงาอดีตที่พนมเปญ”  และ  “พลังแหงศรัทธา” 
  (4) “ศิลปะขอมในเมืองไทย” ตอน “ตามรอยชัยวรมัน” และ “สํานึกของแผนดิน” 
  (5) “ทะเลไทย” ตอน “ปโตรเลียมกลางทะเล” และ “เสวนาทะเลไทย” 
  (6) “ชนกลุมนอยในเมืองไทย”  ตอน “มง” และ “ลีซอ” 
  (7)  “เวียดนาม” ตอน “มรดกทะเล” และ “สูถ่ินไทดํา”     

                      (8)  “แมน้ําเจาพระยา” ตอน “ขุนน้ําอินทนนท” และ “ขุนปงสุดแดนสยาม”   
        (9)  “พุกามประเทศ” “แดนเจดียส่ีพันองค” และ “รัฐฉานตํานานแหงคนเผา”    

                    (10) “ศรีวิชัย” ตอน “บันทึกจากทองทะเล” และ “ปริศนาจารึก” 
                    (11) “สยามประเทศ” ตอน “ศรีสัชนาลัย” และ “ปตตานี” 
                    (12) “นานเจา” ตอน “คนไทยมาจากไหน” และ “คนไตในยูนนาน”  
                    (13) “ทะเลสาบในเมืองไทย” ตอน “บึงบอระเพ็ด” และ “ทะเลสาบสงขลา” 
                   (14) “ชาวเล” ตอน “อูรักลาโวย คนของทะเล”  และ  “ความเปลี่ยนแปลงคือ 
นิรันดร” 
                  (15) “อินโดจีน” ตอน “เว จักรพรรดินคร” และ “ลูกแมน้ําเว” 
                  (16) “ศรีศิขเรศวร” ตอน “เขาพระวิหารของใคร” และ “ผูเปนใหญแหงขุนเขา” 
                  (17) “เชียงตุง” ตอน “ใตรมธงธรรม” และ “เปดเวียงเชียงตุง” 
                  (18) “48 วัน ในทิเบต” ตอน ที่ 1 และ ตอนที่ 6 
                  (19) “วิถีไทย” ตอน ที่ 1 และ ตอนที่ 6 
                  (20) “กลวยไมไทย” ตอน “อัญมณีของแผนดิน” และ “บุปผชาติแหงชีวิต” 
       (21) “อาณาจักรลานนาไทย” ตอน “กําเนิดอาณาจักร” และ “ตํานานหุบเขาและ       
ทุงราบ” 
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        (22) “หนังไทย”  ตอน “ภาพยนตรอัมพร” และ “ภาพสะทอนสังคม”     
 

ขอตกลงเบื้องตน 
         
                   การวิเคราะหวัจนลีลาของสารคดี โลกสลับสี จะใชขอมูลที่เปนบทบรรยายของสารคดี
เทานั้น 
 
นิยามศัพทเฉพาะ 
 
                  วัจนลีลา หมายถึง วิธีการเรียบเรียงประเภทของขอเขียน ประกอบไปดวย การคัดสรร
ถอยคํา การผูกประโยค และการใชโวหาร 
                  สารคดีโทรทัศน หมายถึง รายการโทรทัศนประเภทสงเสริมความรู ซ่ึงใหสาระควบคูไป
กับความบันเทิง  ลักษณะการนําเสนอของสารคดีโทรทัศนมีรูปแบบหลากหลาย 
ไมวาจะเปนการบรรยาย สัมภาษณ หรือผูกเรื่องแบบมีตัวละคร  
        บทสารคดีโทรทัศน หมายถึง บทบรรยายประกอบรายการสารคดีทางโทรทัศน   
        สารคดี โลกสลับสี หมายถึง รายการสารคดีโทรทัศนเชิงวิชาการที่เนนเนื้อหาประเภท
ศิลปวัฒนธรรมควบคูไปกับธรรมชาติวิทยา  ลักษณะการนําเสนอเปนสารคดีชุดความยาว
ประมาณ 30 นาที  แพรภาพทางสถานีโทรทัศนกองทัพบกชอง 5 และสถานี 
โทรทัศนชอง 9  อ.ส.ม.ท. เมื่อป พ.ศ.2532 – 2538  
 
วิธีการดําเนินการวิจัย 
 
        การวิจัยนี้มีขั้นตอนการดําเนินการวิจัยดังนี้ 
 
1. ศึกษาหาความรูทางทฤษฎีเกี่ยวกับวัจนลีลา  
 
2.   คัดเลือกบทสารคดีในขอบเขตของการวิจัย 
 
       2.1    คัดเลือกสารคดีจากบทสารคดีที่ไดรับจากบริษัทแปซิฟกอินเตอรคอมมิวนิเคชั่น จํากัด 
        2.1    คัดเลือกสารคดีจากวีดิทัศน 
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3.   ถอดคําบรรยายจากวีดิทัศน 
 
4.  วิเคราะหวัจนลีลาของสารคดีในขอบเขตที่ศึกษา โดยพิจารณาองคประกอบของภาษาดาน คํา  
การเรียบเรียงประโยค การใชโวหาร  
 
5.  วิเคราะหความสัมพันธของวัจนลีลากับเนื้อหาและคุณภาพของการสื่อสาร 
  
6.   อภิปรายและสรุปผล 
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